Требования к оформлению материалов

1. Объем статьи –до 4 страниц. 
2. Основной текст статьи набирается в текстовом редакторе MS WORD шрифтом «Times New Roman» размером 14 пт с одинарным интервалом. Все поля страницы – 2,5 см; переплет – 0. Перенос слов – автоматический.
3. Сведения об авторах размещаются на второй строке с выравниванием по правому краю страницы без абзацного отступа. После инициалов и фамилии каждого автора указывается название организации. Переносы в сведениях об авторах не допускаются!
4. Название статьи (не более 10 слов) следует после сведений об авторах с пропуском одной строки, ЗАГЛАВНЫМИ буквами полужирным шрифтом с выравниванием по центру страницы. Название работы должно отражать ее содержание и быть, по возможности, кратким. Переносы в названии статьи не допускаются!
5. Аннотация статьи: 100-150 слов на русском языке; деление текста на абзацы и использование нумерованных списков не допускается.
6. Ключевые слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется курсивом): не более 5 слов/ словосочетаний.
7. Транслитерация ФИО в латинице, название организации на английском языке.
8. Название статьи на английском языке (начертание полужирным).
9. Аннотация к статье на английском языке (Abstract): 100-150 слов.
10. Ключевые слова на английском языке (словосочетание «Key words» выделяется курсивом) - не более 5 слов.
11. Основной текст статьи набирается через строку (шрифт 14 пт) после названия с выравниванием по ширине страницы. Абзацный отступ – 1 см. 
12. Не допускается использование сносок, закладок, нумерованных списков (нумерацию пунктов, подразделов, а также библиографического списка производить вручную). 
13. Для заголовков и подзаголовков запрещается использовать специальные стили и подчеркивания. 
14. Ссылки в тексте на цитируемую литературу даются в квадратных скобках – [Степанов 1997, 45]. Все аббревиатуры, сокращения и условные обозначения расшифровываются в тексте. 
15. В тексте допускаются рисунки и таблицы; название и номера рисунков указываются под рисунками (выравнивание по центру, курсив, шрифт 11 pt), названия и номера таблиц – над таблицами (выравнивание по правому краю, курсив, шрифт 11 pt). Текст в таблице набирается шрифтом 11 pt
16. После окончания основного текста статьи через строку набирается заголовок Библиография (полужирным шрифтом, 12 pt) с выравниванием по центру страницы. Через строку после заголовка набираются библиографические описания литературных источников по алфавиту с абзацным отступом 1 см и выравниванием по ширине страницы, оформленные в соответствии с требованиями ГОСТ Р 7.0.5-2008.
17. Страницы не нумеруются. 
18. Тезисы магистрантов, аспирантов и соискателей принимаются к участию только при наличии рецензии научного руководителя.
19. Отдельным файлом необходимо приложить отчет системы АнтиплагиатВУЗ (оригинальность не ниже 65%).

При получении статьи (с рецензией), заявки и отчета системы АнтиплагиатВУЗ Оргкомитет в течение 3-х рабочих дней проверяет текст статьи на оригинальность и соответствие требованиям и на электронный адрес автора направляет письмо с подтверждением участия в конференции, а также ссылку.
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Рисунок 1. Название изображения
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